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Manual on how to live by resident's status - Funabashi version
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¥ Funabashi Free Legal Consultation for Foreign Residents [Reservation required]
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English (Z38)
Consultation time : Monday to
Friday 9:00-17:00
Consultation methods : In person,
by phone or by e-mail

P (PEB)
ZiHErE (F—~FR 9:00-17:00
HRAE (WO, BIE BTG

ot=0f (§8E5E
HeAZt: 2999 ~228Y  9:00-17:00
SE HE . HT, T, oY

Tiéng Viét Nam (/N k3 AZE)
Thoi gian tiép nhan: Tir thir 2-tht6  9:00-17:00
Cach thirc thao luén : Quéy tiép nhan,dién
thoai, e-mail

Fureft wror (% /N—JLEE)

STHY THT | OFER JEf YERaR R:00 @l I THA
AR Al L e T, T, 5

A

Bahasa Indonesia(1 > K&/7788)

Jam resepsi:Senin-Jumat 9:00-17:00
Cara berkonsultasi : Petugas,
telpon atau e-mail

Tagalog (71 JE>EE)
Oras ng pagkonsulta: Lunes
hanggang Biyernes mula 9:00
hanggang 17:00
Paraan ng pagkonsulta : Personal
na kumonsulta, Telepono, o e-mail

A lna (9158

nawdavinms: fudunsieiudns  9:00-17:00
38lunstvid1dsnmn ¢
davdiasadauaiy, Insd@wii,e-mail

Portugués (RIL hHILEE
Horario de atendimento : Segunda
a Sexta das 9:00 as 17:00

Formas de consultas :
Pessoalmente, via telefone ou, via e-mail

Espafol (A1 >-55
Horario de consultas:Lunes a
Viernes a partir de las 9:00 a 17:00
Formas de consultas:Presencia
personal, teléfono o correo electrénico

ggt o (B> 7 1 —E8)
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Funabashi Info Email/ #:#5 B 8B4~ F LAl HE HY“E-mail thong tin Funabashi,”
wATaTeft SITAETE TEHE,‘email informasi Funabashi,/Funabashi E-mail Notification

Service / Awatayanurund, e-mail de informacdes de Funabashi/correo electronico
de informacion de Funabashi,/gamarsft ST -5

pELOERTIE K ?:émt@%?é% UNEeX—lTRtengd.,
DA, #B - P - BE - /\I\d'/_\ - RIN—)L5B TRV T UEVE -

=W ZK Z ki X A Al
945 - AL RHILE - CEDF Y —EHBUEDDSEEENE T,
You can receive information on disasters, daily life, and child care in your own language via LINE App or e-mail.
Please choose one language from Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Filipino,
Thai, Portuguese, Spanish, and Hindi.
AR LINE SREP B AN BIERENATRE, £5. BILEEE.
AMNBIE, B, P, HiE , 8@, BBRIE, HERELIE , FEREIT , i, §8FF , AUFE, iE
PR -TES.
Ban c6 thé nhan théng tin bang tiéng me dé vé tham hoa, doi séng, nudi day tré, v.v. qua LINE ho&c email.
Ban c6 thé chon mét trong cac ngdn nglr sau: ti€ng Nhat, ti€ng Anh, ti€ng Trung, ti€ng Han, ti€éng Viét, ti€ng Nepal,
tiéng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng Bo Dao Nha, ti€ng Tay Ban Nha va ti€éng Hindi.

€@ B 218 BB, 66 B B, 320 D3Bs D Praze) LADHND Ve O 1816923 61SBSL GBS (LINE) 6207 Dexss mnesia S
R OB®

@2g292006 B33, 9o, D), 6208225, HsD21®, 6255313, 93¢ B8, BEB®), 5018, BazBE, edesree e300 BBSE §525 918,055 CDIKD
RS,
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Enalish You can receive information about

#gi disasters, welfare, child rearing, etc.
°° through the LINE app or Email.
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Tiéng viét nam

Ban cé thé nhan dugc théng tin vé tham hoa,
phuc Igi, viéc nubi day tré em, v.v... thdng qua

NNFLEE
h ° tng dung LINE hoac Email.

SR q\(chw,ﬂ“lqdqwd,qqulcﬂd et ITYHT qUTS
= ¢ )28 LINE aT THAgaT SHa WId A Taig1s

~ - oo
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Bahasa Anda dapat memperoleh informasi

Indonesia mengenai bencana alam, kesejahteraan,

TR 788

pengasuhan anak melalui aplikasi line
atau email.

Maaring makatangap ng mga
impormasyon tungkol sa kalamidad, mga

Tagalog tulong para sa kapakanan ng
JA)EEE mamamayan, pangangalaga ng mga bata
at iba pa sa pamamagitan ng LINE
application o email.
Mung AMEINITAS U Ay Al U R E F50
I1E8 N19LRLIQYAS a4 Tanv LINE niadiia
Vocé pode receber informagdes sobre
Portugués desastres, bem-estar , educacao dos
RILNAILEB filhos, etc. através do aplicativo LINE ou
E-mail.
Puede recibir informacién sobre
Espanol desastres, bienestar, crianza de los hijos,
ANRAT 58 etc. a través de la aplicacion LINE o
correo electroénico.
NP AT, STEFITI, T F ITAT-97I0 et &
b3, —z5 I H AT LINE 3T SHS AT STl T Y
o T 2
ERIEN DD 5BV SHERAEA RSB0 CEE LT
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Pay attention to such calls as follows. EEEXHM BT
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Status of residence XFHEBHEME Tu cach luu trd
AETHT AREAT AT 85808 2850s 8Ede //,

T L H

o [EZEERI L. BACKEENOZETT,

A status of residence is a qualification (permission) required for a foreigner to stay in Japan for the purpose of
engaging in a certain activity.

EREE RIERBEANEN,

Tu cach luu tra la tu cach twong ting véi muc dich ban dén Nhat.

FEETH SATHAT AT ST A3 IZZT 2Tl

"25808 BBTDS" sBems! Geme wEBES Henmsd &5:P8e® G5FSB.

Zp> L L2 e 5

EBERORBIET, BATE CENTEZN. CARMABATEZHN, BLET,

Whether you are allowed to work in Japan or what kind of work you can do is determined depending on the type of
“status of residence” (purpose of being in Japan).

BETEREENTE , BRAEEART I, AHBLEIHXE.

TUy vao loai tu cach luu trd ma ban c6 thé 1am viéc tai Nhat Ban hay khong, va co thé lam cong viéc gi.

FTHATH ATHATHT THTEL, ATHTE ATTTAHT FTH T TR, Hf Ghiad T FHAT FTH T TG T AT g

PO Senmed DE) BE es)zﬁn; 256 PO BE e VOB GEded ASDIEE $BD Boss Y DTS B 58D ¢S

2580 TSI RDcs.

nE L VIR

® ITB'(TE/EEJJJ Ifiﬁﬂfrﬁfj IT“”*‘“J [l I@ﬁsﬁﬂ

U <HupoES
BOTENTERA. BEfW\E=(F [ERIVEFHT] 2650 FT,
@ Those whose status of residence is “Cultural Activities”, “Temporary Visitor”, “ Student”, “ Trainee” or “Dependent”:
You are not allowed to work in Japan. You must obtain the permission to engage in an activity other than that
permitted (shikakugai katsudo kyoka) if you want to work.

OFF XLES “EHRE B THE REHE BRETTUIE. BETFNEFFERSE “BERNEDEFT,
® “Hoat dong van hoa” “Luu trd ngan han” “Du hoc” “Nghién cliu sinh” “Luu tru gia dinh”

Ban khong dugc phép di lam. Néu mudn di lam, ban phai xin “Gidy phép hoat dong ngoai tu cach luu trd”

@ aieFgats Tatatal | ey a0y FEEE | TgEAT |, QAR O TR aHET
T I T FTH T ATZAT TEEAAT AT Tatatert saat arqas|

1"e50e5a5® HDHS®P", "68 HE® POTY®", "BISD gHSBS", "e5en870", &5 "SHeE DS DD B HEVD
gDes6 B, B D) BBV qDEn BB, DA "800 DTS DS & @B PSS 6 DB SHENTDODE
63800 D36 ED) OB CS.

@ X8| [BAAOREES] (XEEOREES) FEE)
CABHETETEET,

®@ Those whose status of residence is “Permanent Resident”, “Spouse or Child of Japanese National”, “Spouse or
Child of Permanent Resident” or “Long-term Resident” :

You can work in Japan without any restrictions.

OFF “kiEE ‘BARANERBE KEENERBE EAE REETUMEFTIE.

@ "Ngudi vinh tri", "Vo/chéng ctia ngudi Nhat", "Vo/chong ctia ngudi vinh trd","Ngudi dinh cu 1au dai*

Ban co thé lam moi céng viéc & Nhat Ban.

@ FATHT FHETHY |, ST AR TATAT |, T TR AT TAVTAAT |, TR aE et

STEET I T T TR

@"e596 258G, "e5en® HBWEE® 5w 69 eseEnSes @) ¢S, "BIS e58BWGEDWEA e, @3

esenenBes &) ¢S, "EpEnED 58BDGEDE" - BRD BD® BN ®E S
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EREBICEVWTHDASIEITIED,
Those whose status of residence is other than @ and @ :
You can only do the work permitted by your status of residence.
OMOUNE
RUUMBEZEE LSRN A,
Trudng hgp khac @ va @
Ban chi dugc lam cong viéc ghi trong Tu' cach lvu trd.
@7 @ ATeF
FHETH ATHATHT AGTRT FIH TG T T
@ &5 @ @S, DD BE e Ded 2588 DDenE W) @B wnBeses D

Un <HunDES = & h » LwDitw

SisEHHD]  SHDEBERLNOAEN L e EichBHT, EABERERRI

LeaL 7
BEEELT. FTEESVET,

Permission to engage in activity other than that permitted under the status of residence previously granted
(shikakugai katsudo kyoka): Permission required when you want to engage in an activity other than that permitted
under your status of residence. You need to submit documents to Immigration Service Agency and to obtain
permission.

BRNFDTT  BETHACEZRRUATENAEEN T, MEAEBEZEERRIAFRM , HREBTFT.

Gidy phép hoat dqng ngoai tu cach luu trd: day la gidy phép can thiét khi ban muén lam céng viéc ngoai tu cach luu
trd cia minh. Ban can nop tai liéu cho Cuc Quan li xuat nhap canh va luu tra dé xin gidy phép nay.

TRIAT ATEIAT Tatatel aqaaf. SATRAT aEraTe STqaaf aTgieam! FTH T ATLHT ATATF ATHAAT THHT ART ALATHT
FATATHT FHTSATT T T SATHAT AT

DS 588 BEDEES BO® FHenSBDE 6:3EPD ¢Desds: 606 BV 580 BBDecs BB D@ BEPVD gdws 81
&5 GDBcES. B OB BeBEdB PHED NE@®ED @88e8 WS GEds EA BB GHS.

TATS EST FadEL @3

&z B A T &
2 ERHMEHER—9 LT |
Reference: Tokyo Intercultural Portal Site
2 ARSI EFEBIM
Tham khao: Cong thong tin Cong sinh da van hda Tokyo
TETHA: SHAT BT AGH AT AT AT TEd q12e
6n@D: 60I56s] 6®eeenNEOS Dy esoeiedm 5B GRS

TWwd> H — By LA ) n -

o EZH—K (90 BEBZ TAKICLBABANEOH—R)

Residence Card B+ Thécutri STEidF7E 283 mdon

BRI #RH-F #% AA00000000AA
[T

T s H - & £
ENMTDEEEF LWOBAEBH—RZER>TLTLEEL
Always carry your Residence Card when you go out.

AR, FRESETEZ .

Xin hay luén mang theo thé cu trd khi ra ngoai.

i TfEhaT #4 SITe FTLE AT ST |

D BOmO 652 e31® JOO 6D 388 278835 AeWHSESH. \




Twd = (f A £ F A B>

TEBHRE, BAICVSC tbz‘i“f%?—?ﬁ@lﬂ (EZBREO

i/u‘)&? > E I A

’ﬁETEI) N 7‘ R E BETBAICL DB TEE Ao

The date of expiration is the last day you can stay in Japan (the expiration date
of the period of stay) and you are not allowed to stay in Japan beyond the
period of stay.
EERYPRRETERNEENEE Y , EEFNEERIUBIEZHIR.

Ki han luu trd 1a ngay cudi cung ban c6 thé & Nhat (ngay hét han cla thdi gian
luu tra), do d6 ban khéng thé & Nhat khi qua ki han luu tra nay.

FEHTETH THIHIHT TART ATATTHAT THA T3 Aqaty wfaf 2n aag=har #2agh
STTITTHT S92

A& B3 wnEE g DO Senmed A& 83 9 gD o8 (@R @ 83
2R B60 BE 9T Ens), B A€ B WEE:ES DB Benmed &
83 6.

TATDS L;vpﬁh.m::\_<‘\hw)vp?ﬂ RR-TS guho LTeE N L E R o <

ERERF £5-AEATRT YD

Reference: “Guidebook on Living and Working”, Immigration Service Agency
S5 HABREZREET 4% THER

Tham kh&o: Sach huéng dan Cudc séng: cong viéc clia Cuc Quén Ii xuét nhap
canh va luu trd

FTLA: A T AR ST A FTT

6HPD: PHOD 65D BeciBmcomed 8o e D) Pbemiseln ceHm

FWwEo2hA UpDIEp3S<TNUnSHh AW E &< [ Le<Wam & V>

0¥$E\$lﬁrméﬂﬁ(l%)@ﬁa%#brmh_h%
BETLKRINEEDNES, EEH—RERETIREIL,

Please present your Residence Card when asked by a police officer or an immigration official.

MRRER HAREEEERNITHEARAEERHTIEZFNIE  FHREZF.

Khi co6 nhan vién cla cuc xudt nhap canh hay canh sat yéu cau cho xem thé cu tru thi hay dua cho xem thé cu tru
clia ban.

DDes 82538 BB 623888 BERIBeEE) 607 #xdH Be8enzn DB 6235505 6cs VeSS 9FR) BOBesS O, WSS VD 88-8i BEDE

278085 682530 53%.
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Tmﬁ h%%(btb\?ék&lﬁrmgﬁﬁ(lg)
B (55 1E 65528) #BLAATIES,

Please immediately apply to immigration office for re-issuance of the Residence Card if you lose it.
ERTEEFNE B LAHAEEREERPBEENRITFEL.
Né&u thé cu tri bi mét, hay dén cuc xuat nhap canh dé dang ky phat hanh lai ngay 1ap tuc.

=¥ FTLE ZLTUHT, THRRHT AT AT I ST 1 AT efrerae afg el
@@;@5 BB DD S PPN, WSEFNDS DD BRS WD) SO e5ee) DeN® PHOD HESHEES G3E®
DEBB).

‘(L)Dﬁ

B H— h%%@kh%b?@uﬁi@ho
Do not lend your Residence Card to a third person.
BT FERA.
Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé cu tru ciia minh.
DD 88D rBBD) 35 2D WIDEO GensH 3.

2 <lIc nx

SIELT. HBEOBICFINTUEDZEAHWET,
You may be deported to your country as a punishment.

EREST , AR EEEAR,

Khi bi phat, c6 thé ban s& bi bat budc phai vé nudc ctia ban.

280925 6323, ARD AED SO o3 1B WS DUEGS.

T L& ) & wE 7 ko3 »<Ls L
e FUIBMEEZ BHF SEATVBROBMICAS BIIT>TH S,

15 ¥ Ec3 »<Ls L o)
FUSEFCPROBAAICHERASEICT > TIEE LY,

Please notify the city office where you live when changing your address.

After moving, you need to register your address at the city office of your new residence.

Eo ket BEM AN TRADPEFRE , BEFELNTRATRR,

Khi thay dGi cho 8, xin hay théng bao cho toa thi chinh noi ma hién gid ban dang sinh séng.

Hay dén thong bao vai Van phong thi chinh nai d maoi.

FTEHATT T TET TAT STSHT AR FITATHT THIG T TR TR AT

Ded 6588 BNhms 60D DE® FO, BEFPD B ¢ ©&D BNl HedBs HE® MEDESED &H® &V o, sty
Ded 20 8588 BNved PHelBin HE® HEDESED ¢ ¢n® &9 Sw.

B< WS L A< Iz @& A g L A< & s

Bnae, 5T, HEER (BAICEOCENTESER) ORUELICBZ NG
ED

If you delay it, your residence status may be cancelled as a punishment.

MAIEIR , ERET  BARKBUEERRRK.

Né&u bi tré thi hinh phat cé thé 1a bi méat di tu cach luu tra.

(T AUHT ZUTERT TOHT qUTERT AT 53 g 5o

DD Y912 5O, ¢PNII2S 63 VD) B DGR WE HUVHS.
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Japanese Rules and Manners HZRMHLE - 4L44 Quy dinh va phép tac ctia Nhat Ban
STTITAT AT 7 ATETET smomed B8 68 @ 8655 9625

L T BAELELPS A op AR E
R
— = e \ [] Mgt
TIDT<7:"‘""° ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, NABADRS
[ E2=N0)
Please follow the lease agreement when living in an apartment. BB
FEAER , FEFHEHRSRE. pnT

Khi s&ng trong mét can hd, xin vui long tuan thi hop déng thué nha.
20 BB BDreswzm 3955 95 30, WSS WE EBEBIRD 35D OGS WSBIH.

BB P & D FLPp < [oX=s N 3\ 3 [oX=

RERDHFUH < ZILTOBLAR VD UL [CEGTE DA
[CET & BREOPZEZDE. Ry b (RPBLE) 28D
EFTEFEEA

It is prohibited, without landlord's permission, to live with people who are not
included in the contract, sublet to others, change the interiors, and keep pets.

BRAERRWTH , TRMEASANATE—E , FEBSIIA , FEXEERAL ,
TEEMRFEY .

Né&u khdng co6 su' cho phép clia chl nha, nhitng ngudi khéng ky hop dong khong dugc séng chung, khdng cho ngudi
khac thué lai, khéng dugc thay d&i trong phong va khéng dudc nudi thd cung.

08 Beded BOwsred DewSEBs] 625160, BIEOD g 651205 H§IHOEHSS 8O DO BD5S HO, 25 %0 WESEO 29, 908w AN HES

03 360G BB G® B BB EBIMEES.

& &

0T NR— kYIS DB FCESOMEBHIBEVTI I,

Please do not place your belongings on the corridor of the apartment building.
BREIEACHNARAERELERERLENERBL,

Xin vui long khong dat d6 dac cla ban tai hanh lang ctia can hd hoac chung cu.
HTHTAEY, ATTEHAZHT IS TEHT AR T |

DCHS Ved RGO BE BDeed 6end G BDresed emr868Ied BD5® Hesa.

) L LA ©
NBOHET R D E ST HABENTT, D
They can become obstacles and dangerous when
escaping in case of fire or an earthquake. [
RERXRABE  RHNLERRK,
Khi chay trén do déng dat hay hoa hoan thi rat nguy
hiém.

SARTAT AT IFHAT STEAT HeAT gal AN FIHAT SAqL1e
SR

B35 653 0829310298 RD BE) 32 JO DS WEHIDWES.
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RENETBEEENFENTI X,

Please do not speak in a loud voice both in a room or corridor. Please do not play
music loud.

BAEEERMEBL , KFERE, BREXFRE Ko

Xin dirng ndi to trong phong va tai hanh lang. Khéng dudc choi nhac véi am thanh
16n.

9386 )G 67 62860I6dE HRE 5 eI BEdS DEBBID. kG CBDEEESS B3oBBIS DIeES 65WEBIB.

FLED
ETEAREVEERTE. BYUDANERELRC EAGY £T,
Neighbors may call the police when they hear a very loud sound.
MRREHBRANFE  ARNBELWERN,
NE&u ban lam &n va6i &m thanh qua I6n, moi ngudi xung quanh co thé goi canh sat.
LT ATATST AT FIHFELA TATTATS FATSH TG
D Jane dwensl @i worsess O, D Fud DBEHD WSS & 50 AR 3D &B8m 4w 638HBEO cyOEOD @B .

% =W T

CBEONRDDPT, BEBEETHLEY ., ASVETELEY TR
bwT< ke A

Please refrain from talking on a mobile phone or speaking in a loud voice inside a train or bus.

BAREELEERBL EITREFERAF R E.

Xin vui ldng khdng noi chuyén trén dién thoai di ddng hodc noi chuyén I6n ti€éng trén tau dién hoac trén xe buyt.
2980 @end Ded 6O BEE LREH® BB 6e0T YoH® eEIMEE S BB DBBID. 8w 620 ed 6O HEE BReH®I WBNBES 6end
806® 26WINEBLS B3 D 25IH.
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B&3HL

o2 BARICA>TAEEAN ?

What do you say to joining the Neighborhood Association of the area?
—EBRMAL - BARE?

Ban c6 mudn tham gia hi cu dan/hdi dan phd khong?

22330 83/252%) 8300520 3DDBSD Jd.

H

wics

BOO £ETHICHIOE LHUPARDVELETT,
2 - BERICAREEBYPENDVEL LN ES S ENTEET,
[ - 58] BRSO ERPT O EST Bk > TENT 3THTY.

02 - BARCABE, HEOL—ILADAUET,

It's your neighbors you can rely on in everyday life. If you join the Neighborhood Association, you will get to know
your neighbors.

The "Neighborhood Association" is a group where your neighbors get together and act together to make your area a
better place to live.

If you join the association, you will understand your community rules.

HREFNEERTURBENBENMENER,

MAR £ - BA2E , TIARRZEE.

i< - BAe) BATUERGER - XN EREBEESEERNMRELE —BEINEHE.

MAS - BASE , TUAAEZE KB ETME,

Trong cudc séng hang ngay, hang xém, lang giéng la nhitng ngudi ma ching ta cé thé nhd va khi can. Néu ban
tham gia hoi cu dan/hdi dan phd thi ban c6 thé lam quen vdi nhiing cu dan dang sinh séng tai day.

"Hoi cu dan/hdi dan phd" la tap thé nhitng ngudi cling séng trong mét dia phuong, ho sé cung nhau tham gia cac
hoat déng dé bién dia phuong clia minh thanh 1 noi dang séng.

N&u tham gia hdi hdi cu dan/hdi dan phé, ban s& nam rd cac quy téc cla dia phuong.

?rﬂ*«r WTWW/HF9W%#WW UL ’A{IH\{\d‘«Insfﬁls?ﬁH *1”)(1'1(_4'1"»/,|

WWTWW?TWWWW%WWWWWW\

8o Bdmed & geed emweimnnd BIes GesEDBES et gD S&DWSDS 8.

GesEDB] 589 50D 5BV PDeensS, DO O DEsD Gd B DEDN OB S,

"3eSEB/ 855 e500B" 3g), DB e DO PYedmes DB ey DOES DD BB WS BV OV gedmed 6DeesD
55500 DD WIFD WD E50DNDSES.

GBCOB] &5 e50ePIO BDBD § 8D, el HE BEIED DO DDV .
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SHOIL—I GREW)

Rules for Garbage Disposal #3RMME Quy dinh d6 rac
FETT ATTEATIT AT mese 90 88020 B8

‘“&GDH:.' b?':'(:-t\ REUD HIETo /JéiU EFoT
SHREHIT. ROSNEREE>THLTEE L,

There are rules for garbage disposal. Please separate the garbage accordingly and
put it out using specified garbage bags.

MR FEREAEN. BEFAEILLRD K , FREENRFIE. R

C6 nhiing quy téc vé cach bé rac. Vui long tuan theo cac quy tic, phan loai rac va y
s dung céc tui dung rac da dugc chi dinh.

T FE FIETATS FXHAIY TIHT ST TR ¥ AT A AT I T2 arg iy

MR—LR—D
(ZHDOELH/N> 7L Y b ( BATE /English/ 532 / 8H=04 /Espafiol/Tiéng Viet/aamem) AD U > 9 )

Days and timings for disposing garbage are fixed depending on your residence
place.

BEER T R 2 BRI R SRR

Ngay va thoi gian dé rac duwdc quy dinh theo nai ban dang séng.

TEA 2TE SATAT FIRT BT 2 T 787 FivmEfa i 3)

R B3 9 eddmeds, Wem WesE OB EXcs 832 63D Bd W38 .

—‘\J)(O)ﬁ L/jj_@ﬁju [*/b%'\"éj Tﬁﬁom\_(%gfjo

You can check the application "& A & ~ % J for how to dispose garbage.
AENERITENRY TAH~3" EBIA,

Ban co thé kiém tra vai ting dung "San A ~ ru" dé& biét cach bo rac.
TEAH ~ 2B TTIATHIT AN T R THAGATITR STAT ARG TTHT TR A |
ne[ We8E QOB MO8 eeeied 3535 RVO [ & A b~ 2 | 3B Dews 887558 we Hdcs.

g

Enghsh 5234
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Lek>5Lw> 3§ T — U

CHiNERT— >a/<“&e%¢t:5)-“a&&va (3.
BSOMBHSBITRTHEVTIEE,

Please do not throw the garbage from your room when disposing it to garbage collection station.
EERP B PR IKE R | BT ERENECHERTHE.

Khi d6 rac tai tram thu gom réac, xin ditng vut ra ti phong ctia minh.

FTEIY Hheld HEUHT BRI FATHET FIATaaT AT TR Tl

Wesg D) 586® D10 er MesE DB 6B JO, O Ved) 2086 BO I eWSBIH.

BATRE->TL - THLTL RS
Please carry it by yourself to dispose.
BEESEHE.

Vui long tu mang rac di dé.

ST FTHE ATTRTAT |

26185236 D5 DD DEBO 645 DBIB).

Lp5ULw> 7

CHNERTF—alicBlLTHE B HE.
BoTWZERTEE Ao

Garbage lying at the garbage collection station cannot be taken away.
THEZE LT BIRKE IR IR,

Khong duoc phép Idy di rac thai dudc dé & tram thu gom rac.

FIETT HEATAT @RI THTT (BRI ) AT G412

223¢ D7) BB 160 207 B e DB EOBEIGEIANS.

mx“ (KEBTH) FETEDCTEET,

LAZ3CS

Hjbm\t%(atm 050- 3101 -3495 (HBXHKSEE0

NBARE

E’f‘" L/_C*E-JS LTLEEL 19E0

Please contact ™ 050-3101-3495 ( Funabashi Multilingual Information Center ) when disposing of large sized
garbage
B KRERREHEERR ™ 050 -3101 -3495 ( MFHABALGEB AL ) B,
Neu ban muén vt cac loai rac ¢d I6n, vui long lién hé ™ 050-3101-3495 (Co sd tu van téng hgp cho cu dan nudc
ngoai tai thanh phé Funabashi) d&€ dugc tu van.
ZAT SATHTTHT FIEI ( HISETS Tl ) FATERT T0AT ( afsefiggant @t arar oy am@r ) 050-3101-3495 AT JHIE
REGEEL

@O 693 ¥ DB Fans 6ddE 991 219D FA%S B, WSS GBEER B BeH ZEMDB) F253zes: 050-3101-3495 (DedBmes2S wsex dm
2801 GBeERNG) FOBBSB.
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